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Abstract. The research of languages in contact has a relatively long history all
over the world, but there have not been conducted many detailed researches
regarding the contacts of the Romanian language. The present study aims to
present the phonological phenomena occurring in the Hungarian loanwords
in the Romanian: aphaeresis, prosthesis, epenthesis, anaptyxe, syncope,
apocope, paragoge, and metathesis. The study includes the investigation of a
corpus comprised of 1,029 Hungarian loanwords in the Romanian language.
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0. Introduction

In the period of 2013-2016, a research was conducted regarding Hungarian
loanwords in the Romanian language. The first phase of this project was the
examination of the methods of phonetic adaptation (see Both 2015, 2016) of 729
loanwords. As well known, every word is a complete world of form, structure,
meaning, usage, etc. In our present study, we are going to investigate the phonetic
structure of the analysed words. The research corpus has been extended to 1,097
lexemes and lexeme variants, including not only the Noul dictionar universal al
limbii romdne (2009) but also the Dictionar explicativ al limbii romdne (2012).

From a phonological perspective, the borrowed language elements suffer both
formal and structural changes. In our article, we discuss the changes occurring in
structure caused by the appearance of sound changes or alternation. In Romanian
scholars’ work, these phenomena are called “accidente fonetice” (“phonetical
accidents”).

These studied phenomena are elaborated only in a synchronic perspective. A
diachronic interpretation of the phenomena requires another research.

BDD-A25252 © 2016 Scientia Kiadé
Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.5 (2026-04-06 20:14:57 UTC)



118 Csaba Attila BOTH

0.1. Types of phonological phenomena

Based on the altered part of the word, we can group these phenomena into four
major groups:
1) changes at the beginning of the word:

a) aphaeresis: “the omission of a letter or syllable at the beginning of a word,
as in copter from helicopter”;!

b) prosthesis: “the addition of a phoneme or a syllable at the beginning of a
word, as in Spanish espina, “thorn”, from Latin spina”.?

2) changes inside the word:

a) epenthesis: “insertion of a sound in the middle of a word, as in Middle
English thunder from Old English thunor”;

b) anaptyxe: insertion of a vowel between two consonants® (e.g. fiinef for fiinf);

c) syncope: “the shortening of a word by omission of a sound, a letter, or
syllable from the middle of the word; for example, bos’n for boatswain”.*

3) changes at the end of the word:

a) apocope: “the loss of one or more sounds from the end of a word, as in
Modern English sing from Middle English singen”;?

b) paragoge: “the addition of a sound or a syllable to the end of a word, such
as st in amongst”.®

4) changes that can occur anywhere in the word:

a) metathesis: “transposition within a word of letters, sounds, syllables, as in
the change from Old English brid to modern English bird or in the confusion
of modren for modern”;”

b) anticipation: the pronunciation of a sound earlier that it has its place in the
word (see Dimitrescu 1978: 122);

c) synaeresis: “the drawing together into one syllable of two consecutive
vowels or syllables, as in the formation of a diphthong”;?

d) diaeresis: “the division of a sound into two syllables, especially by sounding
a diphthong as two vowels”.?

1 http://www.thefreedictionary.com/apheresis [last accessed on: 05.15.2016].
http://www.thefreedictionary.com/prothesis [last accessed on: 05.15.2016].

“Bildung eines Sprossvokals zwischen zwei Konsonanten (z. B. fiinef fiir fiinf)” — translated by
the author. http://www.duden.de/rechtschreibung/Anaptyxe [last accessed on: 05.15.2016].
http://www.thefreedictionary.com/syncope [last accessed on: 05.15.2016].
http://www.thefreedictionary.com/apocope [last accessed on: 05.15.2016].
http://www.thefreedictionary.com/paragoge [last accessed on: 05.15.2016].
http://www.thefreedictionary.com/metathesis [last accessed on: 05.15.2016].
http:/www.thefreedictionary.com/syneresis [last accessed on: 05.15.2016].
http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/diaeresis [last accessed on: 05.15.2016].
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1. Aphaeresis

The phenomenon of apheresis occurs only in few cases, e.g. Hung. odaveszni /
odovesni/ > Rom. davdsi /dovesi/; Hung. istdllo /ifta:l:0:/ > Rom. staldu /[tdlou/;
Hung. ispdn /ifpa:n/ > Rom. gpan /fpadn/; Hung. nyomds /noma:f/ > Rom. imasg /
iméd(/; Hung. vdros /va:rof/ > Rom. oras /ordf/; Hung. vaddsz /vodo:s/ > Rom. odos
/odos/; Hung. emészt /eme:st/ > Rom. mistui /mistui/; Hung. hambdr /homba:r/ >
Rom. ambar /@mbér/; Hung. hamus /homuf/ > Rom. amug /dmuf/; Hung. halasté
/holofto:/ > Rom. elesteu /elefteu/ and Hung. halk /holk/ > Rom. alca /dlka/.

2. Prosthesis

With most words, the sound implied in the phenomenon of prosthesis is the
/h/ sound, e.g. Hung. ecselé /effela/ > Rom. heceld /heffels/; Hung. drpakdsa
/a:rpokaifo/ > Rom. harpacas /hiarpakdf/; Hun. dnizs /amniz/ > Rom. hanos /
hénos/; Hun. iitédétt /yte:det:/ > Rom. hututui /hututuj/; Hung. eredni /eredni/
> Rom. hereghie /hereghie/; Hung. oltani /oltoni/ > Rom. hultui /hultui/; Hung.
6rélni /@:rglni/ > Rom. hurui /hurui/.

Besides the /h/ sound, there are some others that appear at the beginning of
the word, as well, e.g.: Hung. forrds /for:a:f/ > Rom. sfdrlag /sfirlag/, sfarlac /
sfirlak/, sfarlac /sforldk/, sofrac /sfordk/, Hung. szabad /sobod/ > Rom. nesdbuit /
nesabuit/; Hung. szomord /somoru:/ > Rom. posomori /posomori/; Hung. les /lgf/
> Rom. aleg /dlef/; Hung. patika /potiko/ > Rom. apotecd /dpoteko/; Hung. verseny
/verfen/ > Rom. inversuna /inverfund/, inviersuna /invierfuné/.

3. Epenthesis

The phenomenon of epenthesis occurs mostly in the case of /n, 1, r/ sonorants,
but we also have examples for the appearance of other consonants, as well.

The words for the /n/ sound are: Hung. morog /morog/ > Rom. morocdni /
morokeni/; Hung. mogddok /moga:dok/ > Rom. mogdndeatd /mogindedtss/;
Hung. posodék /pofode:k/ > Rom. posdndic /posindik/; Hung. parrag /por:og/ >
Rom. paragind /pérddsine/; Hung. hadarni /hodorni/ > Rom. hondrdni /hondroni/,
hondroni /hondroni/.

The research corpus also contains examples for the appearance of the /1/
sonorant: Hung. zsufa /3ufo/ > Rom. julfd /3ulfe/, jolfd /30lfe/; Hung. zorgd /zerga:/
> Rom. zurgaldu /zurgdlou/, zurgdldu /zurgelou/; Hung. mogddok /moga:dok/ >
Rom. mogdldeatd /mogildedtsa/; Hung. kék /ke:k/ > Rom. chiclaz /k"kldz/; Hung.
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béség /ba:fe:g/ > Rom. belsug /belfug/; bielsug /bielfug/, bilsug /bilfug/; Hung.
forrds /for:a:f/ > Rom. sfdrlac /sfarldk/, sfarlac /sfirlak/, sfarlag /sfirlag/.

4. Anaptyxe

During the analysis of the phenomenon, we have come to interesting results. In
our research corpus, there are no words which undergo the appearance of the /e/
sound in their structures. On the other hand, we identified a principle regarding
the appearance of vowels between two consonants: vowels appear only in those
pairs of consonants where one of the pair is a sonorant (/m, n, 1, r/).

Examples grouped according to the appearance of a certain vowel:

— /a/: Hung. purdé /purde:/ > Rom. puradeu /purddeu/, puradel /purddel/;
Hung. asztergdzni /osterga:zni/ > Rom. astragaci /édstréagéati/; Hung. csont /font/ >
Rom. gionat /dsionét/;

- /o/: Hung. candra /sondrs/ > Rom. tanddrd /sédndora/, tdnddrd /sinders/; Hung.
targonca /torgonso/ > Rom. tdrdboantd /tersboédnta/; Hung. dldozni /a:ldozni/
> Rom. aldovdni /dldoveni/; Hung. matring /motring/ > Rom. mdtdrdnga /
motorings/; Hung. csuklé /fuklo:/ > Rom. ciucdldu /fiukelou/, ciocdldu /fiokslou/;

- /i/: Hung. sréf /fro:f/ > Rom. girof /firof/; Hung. hagyma /hoymo/ > Rom.
hagimd /hadsime/; Hung. fergettyii /fergec:y:/ > Rom. brighiddu /brighideu/;

- /o/: Hung. csérpor /ferpar/ > Rom. ciorobor /fiorobor/; Hung. srof /fro:f/ >
Rom. gorof /forof/;

— /u/: Hung. candra /sondro/ > Rom. fandurd /tsdndurs/; Hung. srof /fro:f/ >
Rom. surup /furup/.

We have, at the same time, a single example for the anaptyxe of a diphthong:
Hung. szuszdk /susa:k/ > Rom. sdsdiac /sisiigk/.

Examples grouped according to the sonorants:

— /v/: Hung. purdé /purde:/ > Rom. puradeu /purddeu/, puradel /purddel/;
Hung. asztergdzni /osterga:zni/ > Rom. astragaci /astrdagdyi/; Hung. candra /
tsondro/ > Rom. tanddrd /sdndera/, tdnddrd /sinders/, tandurd /sdndurs/; Hung.
targonca /torgonto/ > Rom. tdrdboantd /tersboédntss/; Hung. matring /motring/ >
Rom. madtdrangd /matorings/; Hung. srdf /fro:f/ > Rom. girof /{irof/, sorof /forof/,
surup /furup/; Hung. fergettyti /fergec:y:/ > Rom. brighiddu /brighideu/; Hung.
csorpor /ferper/ > Rom. ciorobor /fiorobor/;

— /m/: Hung. csont /font/ > Rom. gionat /dziondt/; Hung. candra /sondra/ >
Rom. tandurd /sdndurs/; Hung. dldozni /a:ldozni/ > Rom. aldovdni /dldovani/;

— /I/: Hung. csuklé /ffuklo:/ > Rom. ciucdldu /fiukslou/, ciocdldu /fiokslou/;

- /m/: Hung. hagyma /hoymos/ > Rom. hagimd /hadzima/.
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5. Syncope

The phenomenon of syncope appears in the case of more than 10% of the corpus
words. In these words, we are aiming to group on the basis of a phonetic aspect:
- vowel-dropping words,
- consonant-dropping words,
- larger unit-dropping words.

5.1. Vowel-dropping words

Among the vowel-dropping words, the vowels in matter are: /o, a, ¢, i, 0, g, u/.
The majority of them drop in the case when they are followed by the /r, 1, m/
sonorants, e.g.: Hung. harantolni /horontolni/ > Rom. hrentui /hrentui/; Hung.
szalonna /solon:s/ > Rom. sland /sldns/; Hung. galdd /gola:d/ > Rom. glod /glod/;
Hung. kalap /kolop/ > Rom. clop /klop/; Hung. derékalj /dere:koj:/ > Rom. dricald
/drikdlse/; Hung. pecsételni /peffe:telni/ > Rom. pecetlui /peffetlui/; Hung. csabaire
/ffoboire/ > Rom. cebare /febdre/, ceabare /{fedbire/; Hung. sélyom /fo:jom/ >
Rom. soim /foim/; Hung. csatolni /{fotolni/ > Rom. cetlui /ffetlui/; Hung. k6halom
/k@:holom/ > Rom. cohalm /kohdlm/, etc.

There are examples when the dropping vowel is followed by another vowel,
e.g. Hung. emészteni /eme:steni/ > Rom. mistui /mistui/; Hung. miskuldncia /
mifkula:ntsio/ > Rom. migculantd /mifkuldntss/; Hung. penicilius /penitilius/ >
Rom. pintdlug /pinssluf/; Hung. vikdrius /vika:rius/ > Rom. vicards /vikaraf/.

Finally, our corpus contains some words in which the consonant following a
dropped vowel is an obstruent (/t, s, [, k/), e.g.: Hung. folyosé /fojofo:/ > Rom.
foisor /foifor/; Hung. zdszok /za:sok/ > Rom. zasc /zésk/; Hung. sarok /forok/ >
Rom. garc /fark/, etc.

5.2. Consonant-dropping words

Our research corpus contains a lot of words that a consonant drops from, and by
analysing them we can observe several principles concerning the functioning of
the syncope.

Firstly, in Hungarian, the infinitive form of the verbs is a derived form and not
the basic form of the verbs.? Since the process of borrowing, the variants of the
verb in Romanian language, in many cases, drop the /n/ sound as in the examples:
Hung. gyomldIni /yomla:Ini/ > Rom. jumuli /sumuli/; Hung. bdntani /bamtoni/ >
Rom. bdntui /bintui/; Hung. menteni /menteni/ > Rom. mdntui /mintui/; Hung.
kérkedni /ke:rkedni/ > Rom. chercheli /k"erkeli/; Hung. odaveszni /odovesni/ >
Rom. addvdsi /ddavasi/, davdsi /dovesi/; Hung. gyonni /3en:i/ > Rom. joi /30i/;

10 The Hungarian infinitive form of the verbs is derived with the help of the -ni suffix.
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Hung. fojtani /fojtoni/ > Rom. fuitui /fuitui/; Hung. hajtani /hojtoni/ > Rom. hditui
/hoitui/.

Secondly, the Romanian language borrowed a Hungarian derivational suffix:
-sVg (Dimitrescu 1978: 102). We can observe that when a Hungarian word ending
in a consonant followed by this suffix is borrowed into Romanian the final
consonant of the stem drops, e.g. Hung. hitlenség /hitlenfe:g/ > Rom. viclesug
/viklefug/, hitlesug /hitlefug/; Hung. szabadsdg /sobotfa:g/ > Rom. sdbdsag /
sobafdg/; Hung. betegség /betegfe:g/ > Rom. betesug /betefug/; Hung. tolvajsdg
/tolvojfa:g/ > Rom. tdlhugag /tilhufdg/; Hung. mesterség /mefterfe:g/ > Rom.
megtesug /meftefug/.

Thirdly, the Hungarian words ending in “-vV, -vVny, -vV1y” drop the /v/ sound
and the end of the word becomes a diphthong, e.g. Hung. hitvdny /hitva:p/ >
Rom. hition /hition/; Hung. oltvdny /oltva:p/ > Rom. altoi /dltoi/, oltoi /oltoi/;
Hung. dudva /dudvo/ > Rom. duddu /dudsu/; Hung. karvaly /korvoj/ > Rom. coroi
/koroi/, curui /kurui/.

Besides the aforesaid, we have examples for other types of consonant drops,
e.g. Hung. foszlani /fosloni/ > Rom. fugaldu /fufdlou/; Hung. dunyha /dupho/ >
Rom. dund /duns/; Hung. séhajt /fo:hojt/ > Rom. sioi /fioi/; Hung. gyomldini /
jomla:lni/ > Rom. jumuli /3umuli/; Hung. horsolni /horfolni/ > Rom. hdrjoni /
hirsoni/; Hung. majszol /mojsol/ > Rom. mozoli /mozoli/; Hung. sldjm /fla:jm/
> Rom. sleamd /sledma/; Hung. sajté /fojto:/ > Rom. gitdu /fitou/; Hung. tahonya
/tohopo/ > Rom. tehui /tehui/; Hung. pecsenye /peffene/ > Rom. pecie /peffie/;
Hung. manké /monko:/ > Rom. mdcdu /mokou/, etc.

5.3. Larger unit-dropping words

Suffering syncope, these words lose not only single vowels or consonants, but
larger word units as well. See the given examples:

— -ln-: Hung. harantolni /horantolni/ > Rom. hrentui /hrentui/; Hung. csaholni
/foholni/ > cihdi /fihei/; Hung. gyalulni /jolulni/ > Rom. gelui /dzelui/; Hung.
sdntikdlni /famntika:Ini/ > Rom. sontocdi /fontokosi/, sontdcdi /fontoksi/; Hung.
fartolni /fortolni/ > Rom. hartoi /hértoi/; Hung. matikdlni /motika:Ini/ > Rom.
mdtahdi /matohsi/; Hung. horholni /horholni/ > Rom. horhdi /horhei/; Hung.
6rolni /@:rglni/ > Rom. hurui /hurui/;

- -Vln-: Hung. buzdulni /buzdulni/ > Rom. bujdi /buzdi/; Hung. gondolni /
gondolni/ > Rom. gdndi /gindi/; Hung. szokotdlni /sokota:Ilni/ > Rom. socoti /
sokoti/;

- other larger units: Hung. bolyongni /bojongni/ > Rom. bdigui /biigui/, buigui
/buigui/; Hung. tengeri /tengeri/ > Rom. tenchi /tenk"j/; Hung. s6vdgé /fo:va:go:/ >
Rom. saugdu /faugsu/; Hung. lihegni /lihegni/ > Rom. lihdi /lihsi/; Hung. menyhal
/menhol/ > Rom. mialt /miélts/; Hung. gyiiriizni /yy:ryzni/ > Rom. jurui /3urui/;
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Hung. hajlani /hojloni/ > Rom. hii /hii/; Hung. szaggatni /sog:otni/ > Rom. soage /
soddse/; Hung. horzsolédni /horzolo:dni/ > Rom. hdrjoni /hirzoni/.

6. Apocope

In our corpus, there are a number of words that have suffered apocope, but we
cannot identify any principles regarding the functioning of this phenomenon.
Words drop vowels, consonants, and larger word units as well.

Words that drop a vowel during apocope: Hung. sdntika /fa:ntiko/ > Rom.
sontac /fontdk/; Hung. csimpolya /fimpojo/ > Rom. cimpoi /{fimpoj/; Hung. paripa
/poripo/ > Rom. parip /périp/; Hung. piskéta /pifko:to/ > Rom. piscot /pifkot/;
Hung. drpakdsa /a:rpoka:fo/ > Rom. harpacas /harpakd(/; Hung. sdrga /fa:irgo/ >
Rom. sarg /farg/; Hung. szafalddé /sofola:de:/ > Rom. safalad /séfdlad/; Hung.
tdrogato /ta:rogoto:/ > Rom. taragot /tirdgot/; Hung. satu /[otu/ > Rom. gut /fut/.

Consonant-dropping words: Hung. pléh /ple:x/ > Rom. pleu /pleu/; Hung.
bocskorszij /bofkorsi:j/ > Rom. boscdrtd /boskirtssa/; Hung. paldnk /pola:nk/ >
Rom. pdlan /psldn/; Hung. lepény /lepe:p/ > Rom. lipie /lipie/; Hung. csoport /
foport/ > Rom. ciopor /ffiopor/, etc.

Finally, words that drop larger units (morphological elements): Hung. libellus
/libel:uf/ > Rom. libel /libel/; Hung. dibiny /dibipn/ > Rom. ghiob /gtiob/; Hung.
alakor /slokor/ > Rom. alac /dldk/; Hung. fogoly /fogoj/ > Rom. fuglu /fuglu/;
Hung. cimbalom /simbolom/ > Rom. timbal /simbél/, tambal /tsémbél/; Hung.
salugdter /foluga:ter/ > Rom. gsolocat /folokdt/; Hung. liktdrium /likta:rium/ >
Rom. lictar /liktdr/; Hung. almdriom /olma:riom/ > Rom. almar /dlmér/; Hung.
kukkadoz /kukkodoz/ > Rom. cucdi /kuksi/; Hung. sporhej /fpo:rhej/ > Rom. spor
/fpor/; Hung. hajitani /hoji:toni/ > Rom. haitig /héitif/, haites /hiitef/; Hung. bufli
/bufli/ > Rom. buft /buft/, etc.

7. Paragoge

In the case of paragoge, we can discuss about the drop of consonants, vowels,
and larger word units as well. We did not identify any principles in the case
of consonants: Hung. cinterem /sinerem/ > Rom. sdntirimb /sentirim/; Hung.
menyhal /mephol/ > Rom. mialt /midls/, mihalt /mihals/; Hung. csormolya /
formojo/ > Rom. ciormoiag /fiormojig/; Hung. kancsé /kongo:/ > Rom. caciog /
kdnffiog/; Hung. hadaré /hadoro:/ > Rom. hdddrag /haderdg/, hadarag /hadérag/;
Hung. hajdi /hojdu:/ > Rom. haiduc /hdiduk/; Hung. purdé /purde:/ > Rom.
puradel /purodel/; Hung. siildé /fyldg:/ > Rom. soldan /foldén/; Hung. habzsi /
hob3zi/ > Rom. hapsin /hidpsin/; Hung. faj /f5j/ > Rom. faes /faef/; Hung. folyosd /
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fojofo:/ > Rom. foisor /foifor/; Hung. tarka /torko/ > Rom. tdarcat /terkdt/; Hung. b6
/bg:/ > Rom. biv /biv/, etc.

Within vowels, we meet interesting phenomena: the addition of /d/, /o/, and /e/
sounds help the formation of feminine gender of the nouns, e.g. Hung. adomdny
/odoma:p/ > Rom. addmdna /ddomeno/; Hung. halk /holk/ > Rom. alca /dlkéd/;
Hung. zsinér /3ino:r/ > Rom. ginurd /finurs/; Hung. tocan /tokdn/ > Rom. tocand
/tokdna/; Hung. bolonyik /bolopik/ > Rom. bolonicd /bolonike/; Hung. paldnk /
polaink/ > Rom. palancad /péléanks/; Hung. kalardb /kolora:b/ > Rom. calarabd /
kédldrdbs/; Hung. szdm /sa:m/ > Rom. seamd /sedmo/; Hung. holgy /hely/ > Rom.
helge /heldse/; Hung. bdstya /ba:fco/ > Rom. bagtie /béftie/; Hung. eredni /eredni/
> Rom. hereghie /hereghie/; Hung. kocsi /koffi/ > Rom. cocie /koffie/; Hung. zsigora
/3igora/ > Rom. jigodie /3igodie/.

Another function of the appearance of the /d/ sound at the end of the loanwords
is the formation of the first conjugation type of the verb’s infinitive, e.g. Hung.
verseny /verfen/ > Rom. inversuna /inverfuné/; Hung. susog /fufog/ > Rom. sugsora
/fuforoa/; Hung. csipérsz /fipe:rs/ > Rom. ciupdra /{iuperéd/.

Finally, the /i/ sound contributes to the formation of the 4® conjugation type, e.g.
Hung. adomdny /odoma:pn/ > Rom. adimeni /ddimeni/; Hung. gyant /jonu:/ > Rom.
jenui /3enui/; Hung. mocskol /motkol/ > Rom. mogcoli /mofkoli/; Hung. mdzsdl /
ma:3a:l/ > Rom. mdjdli /mozoli/; Hung. sajndl /fojna:l/ > Rom. gdindli /fsinali/.

In the case of paragoge, we can observe not only the appearance of certain
sounds but also diphthongs and two-sound structures. We have cases in which
a VC-type sound unit appears, e.g. Hung. szigdr /siga:r/ > Rom. jigdrit /3igerit/;
Hung. hetes /hetef/ > Rom. hetesar /hetefar/; Hung. bugyli /bugli/ > Rom. bulicher
/bulikter/; Hung. badar /bodor/ > Rom. bdddran /badordn/; Hung. akdc /oka:ts/ >
Rom. acatdn /dkédsen/; Hung. katdng /kota:ng/ > Rom. cotdngan /kotingédn/. There
are words which present the addition of a CV-type ending, e.g. Hung. mdtka /
ma:tko/ > Rom. mdtcutd /motkutse/; Hung. pdnkd /pa:nko:/ > Rom. pancova /
péankovo/; Hung. zorgd /zerge:/ > Rom. zurgaldu /zurgélsu/, zurgdldu /zurgslau/.

In certain cases, the word ending in vowel changes its ending to /ie/ diphthong:
Hung. cihere /sihere/ > Rom. tihdraie /tihordie/; Hung. zsigora /3igoro/ > Rom.
jigdraie /3igerdie/; Hung. mdtoha /ma:toho/ > Rom. mdtdhuie /metahuie/; Hung.
kaparé /koporo:/ > Rom. copordie /koporiie/ and Hung. csudafa /fudofa/ > Rom.
ciumdfaie /siumofdie/. In other cases, when the original word ends in a consonant,
the borrowing becomes an /iu/ diphtong-ending word, e.g. Hung. gyolcs /jolf/ >
Rom. giulgiu /d&ziuldsiu/; Hung. sdfdr /fa:fa:x/ > Rom. gafariu /fafdariu/ and Hung.
hambdr /homba:r/ > Rom. hambariu /hambériu/.

Besides these modalities of the paragoge, we have also cases when the ending
of the word becomes a hiatus, e.g. Hung. akdc /oka:ts/ > Rom. acatiu /dkétsiu/,
acatie /dkésie/; Hung. gomoly /gomoj/ > Rom. gdmadlie /gomolie/; Hung. zseréb /
sere:b/ > Rom. jerebie /3erebie/, jirebie /3irebie/; Hung. stréfol /ftro:fol/ > Rom.
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strofdlui /ftrofolui/; Hung. mdllaszt /ma:l:ost/ > Rom. melestui /melestui/; Hung.
mdngol /ma:ngol/ > Rom. mdngdlui /mengalui/; Hung. szdll /sa:1:/ > Rom. sdlui
/selui/; Hung. emészt /eme:st/ > Rom. mistui /mistui/; Hung. csindlt /fina:1t/ >
Rom. cindtui /ffinstui/; Hung. néz /ne:z/ > Rom. ndzui /nazui/, nizui /nizui/.

Finally, in the case of paragoge, the research corpus contains borrowings which
were expanded with greater units: Hung. kék /ke:k/ > Rom. chiclaz /ktiklaz/;
Hung. gaz /goz/ > Rom. gozurd /gozura/, godzurd /godzurs/; Hung. fiirész /fy:re:s/
> Rom. ferdstrau /ferastrau/, fierastrdu /fierastrau/, herdstrdu /herastrau/; Hung.
csomo /fomo:/ > Rom. somoiag /fomoidg/, sumuiag /fumuidg/; Hung. parrag /
por:og/ > Rom. paragind /péarddsine/ and Hung. morog /morog/ > Rom. morocdni
/morokeni/.

8. Metathesis

In the Romanian vocabulary, there are Hungarian borrowings that suffered the
phonological phenomenon of the metathesis, e.g.: Hung. panaszol /ponosol/ >
Rom. ponoslui /ponoslui/; Hung. stirol /fu:rol/ > Rom. gurlui /furlui/; Hung.
haszon /hoson/ > Rom. hasnd /hédsno/, haznd /hdzno/; Hung. szidalom /
sidolom/ > Rom. sudalmd /sudalmo/; Hung. sdtor /fa:tor/ > Rom. gatrd /[atra/;
Hung. majom /mojom/ > Rom. moimd /moims/; Hung. katrinca /kotrinto/ >
Rom. cretintd /kretintsa/; Hung. hadarni /hodorni/ > Rom. hondroni /hondroni/,
hondrdni /hondroni/.

Summary

As this study presented, the different types of phonological phenomena can be
investigated not only within the history of a language (for example, in the case
of development of the Romanian from the Latin) but also in the case of languages
in contact. We presented several examples for the phenomena of aphaeresis,
prosthesis, epenthesis, anaptyxe, syncope, apocope, paragoge, and metathesis.
At the same time, there is need to mention the fact that our research corpus
does not contain any examples for the phenomena of anticipation, synaeresis,
and diaresis.
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